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ieuirí si glose 
literare.

XI.

O, női ziaristii si seriitorií 
formám o castä fericitä. Noipu- 
tem träi din munca noasträ 
ziaristicä si de serikor boiereste 
—■ daca avem vr’o 20 — 30 mii 

de fiorini avere proprie ... Ca sä fim miliőnari nu ne 
lipsesc decät — milioanele. Cum ar si putea fi altmin- 
teri cánd avem «atatia» si asa «adinc» cimoscetori d’ai 
literaturü románéi

— Ce-mi tot stai inainte cu Eminescu! — i-mi 
refleetä mai däunäzi un astfei de «adinc cunoscetor» al 
literaturii románé, pe care me nizuiam sä-1 conving cä 
noi numai din laude si incurajäri nu putem träi, cä pe 
«raze dulci de lunä» — «ciripit de päscri» —• «farmed 
de codru» — «soapte de isvoare» nu putem cumpera 
nid cea mai micä bucäticä de carne. — Mai släbeste-me 
cu entuziasmul d-tale pentrü Eminescu! Ori unde tc-ai 
duce numai de Eminescu auzi pomenindu-se! Si ce-a 
scris la unna urmelor Eminescu ? Sermana cea de 
poczie: «Pcne§ Curcanul* ?

— O, scuzä, dragä domnule — ii observai eü sfios

si modest — dar «Feue§ Curcanul» nici nu-i scris de 
Eminescu!

— Ei vezi, nici chiar pe «Penes Curcanul* nu l’a 
scris el!

Ei, dar boaeäne de aste mai seriem si noi! Sau 
nu-i destul de boacanä oftarea gazetei, care scrie: «A 
sosit vremea sä rostogolim de pe grumazi aceastä piaträ 
grea ce ne apasä inima ?» Sau apoi cea ce scrisese 
«cea mai vechie revistä literarä» intr’un numer: «Marti 
la 19/31 ianüarie principesa Luisa a Bulgariei a incetat 
din viatä in Sofia din cauza na§teril?» Fireste, daca 
principesa nu s’ar fi näscut nici n’ar fi murit! O, e atät 
de firesc íncát aproape stau sä nu pot cuprinde ade- 
vérul ce ascund slovele acele insignificante.

Stifi, am o eolectie intreagä de astfei de «floricele 
de stil». Astragend dela incurcäturile stilare ale redac- 
torilor «Enciclopediei románé» atátía insi dinire cel 
ce-si 'atribuie mai cü drept mai färä drept epitetul de 
«literati» — träiesc cu ortográfia, gramatica si logica 
in vrajbä vesnicä.

Voiti pilde ? Uíte, vö sérvesc c’un blid íntreg.
«... si calea fericirií in cele mai múlté cazurí 

este desartä, un pustiü nemärginit, in care zädarnic rä- 
täcesti via|a intreagä, nu dai decát de pustiul lugubru, 
stérp, care provedinta ti l’a menit de cäuläus nedespärjät 
al vietii ». . .« arta, cu care sl-a cántat piesele, a inspirat 
cea mal mare pläcere in tot auditorul . . .» Si aste le-a 
scris o scriitoare cu bun nume si-un academican román!

Sä te mir! darä atunci daeä niste mlädite d’alde
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minores gentes scapa din condeí naivitäti ca: «Domni- 
lor, orí cát de penibil ar fi pentru mine, trebuie sä ve 
descoper adeverul. Sínteti oamení, nu este asa ?» ... 
«Colegií sei clätinaü capul ín semn de aprobare-» . . .

Trebuie sä zimbesc vezend cä de cele mal multe 
ori lucrurile aceste sínt scrise de un Seneca, Plato, Bru- \ 
tus, Scipio, Caesar, Traian si altii multi . . .

Sä nu te puie insä päcatele sä critici stilul vr’unui 
abonent, cäci il pierzi numai decät Si-1 pierzi nu nu 
nümai pe cl, ci si toate rudcniile lui . . . O, inainte de 
ce te pui sä-i laci cuiva obersvarea cä stilul seit nu 
tocmai respundc tuturor recerintelor unui Stil usor si 
curat — trebuie sä conzulti cartea «abonentilor», si de 
nu vei da in condica asta ncagrä de numele lui 
inainte, foarlecä-1 dupä piac. De vei da insä de cl ------

Sborul ingerilor e usor: stilul lui si mai usor; 
Dunärea curgc repede: stilul lui si mai repede; ochii 
mandrel tale sínt curaja: stilul lui si mai curat . . .

Acusi o sä fie doi ani, i-rni luasém voia a observa 
cä fraza: «Nu-rni mai remäne dar’ decät sä regret, cä 
am fost eredül, cänd am fost sincer si cu creduli- 
tate in omül färä respect fatä de sinccritatea in care 
am träit si sä condamn din parte-mi abuzul cornis» — 
e mai intunecatä decät gändirea unui pesimist si douc 
zile in urmä foaia trimisä la adresa autoru lui zäcea 
pe masamea de scris. O retrimisesc.

Ei da, noi gazetarii formäm o sectä fericitä. Putern 
träi boiereste din munca noasträ de literaR de avem — 
avere de vr’o 30.000 fl.

Üistrati. jj I
Cäläuzul de Tramway: Pänä undc ?
Profesorul (distrat): Strada principalä 314 b.
Cäläuzul (asemenea): Care etaj ?

Lämurire.
Pärintcle esisö la plimbare. Cum era numai de 

putinä vreme in sat se rätäci printre cämpuri.
— Fi bun spunc-mi fiule, cum asl putea ajunge 

mai iute in sat f — intreabä de un ficior pe care i-1 
iutálni pe o cärare.

— Alcrgändl — ii respunse acesta nestiind cine-i.

Prigonit de soarte.
Viuätorul (eätre gonitorul pe care l’a nimerit): 

Cum, d-ta ceri drept despägubire cä te-am nimerit 20 (1. 
cänd ceilalti goni tori mi-aü cerut totd’auna numai cäte 
10 fl.?

Gonitorul (slab peste mäsurä): Ei stii eü’s mal 
greü de lovit.

Veste.
— Märgelar. —

Veste mare si frumoasä 
Ca o razä luminoasä 
Azi sträbate’n tara mea:
Toatä lumea crede’-n veste, 
Mie-mi pare o poveste:
— Sä me’nsor c’asi vrea . . .

Sä me’nsor c’asi vrea ?
Zéu, cä n’ar fi veste real . . . 
De-asi avea si eü mireasä,
Nu m’asi tot gändi ca voi 
Nici la bani si nici la boi 1 
De-asi avea mireasä’n casä . . .

De-asi avea mireasä’n casä 1 
Pia sä fie cea aleasä 
Dupä dulce gändul meu!
Mama — vrea sä me indrepte .. 
«Nu te rnai gändi la fete . . .!» 
Sä me-’drept ? Asa-i de greü!

Sä me-’ndrept asa-i de greü . . . 
O! la fete gändul meü 
Nu stä, nu e totd’auna . . . 
Lucru-i dar, adevérat,
Dupä multe nu mé bat:
Dar gändesc mereü la — una.

AI gändesc mereü la una . . . 
Päru-i noapte, fata-i luna, 
Vorba-i dulce glas ceresc,
Ochii ei ? Sínt ochi de ingeri, 
Plini de zimbet, plini de plängeri 
Pläng si rid, cum eü poftesc . . .

Pläng Si rid cum eü poftcsc . . . 
Si asi vrea sä-i tot privesc!
Ei, dar scumpa are tatä:
«Toti iuristii-s’ präpäditi,
Ei copilc scot din minti . . .»
Pe iubita mea o’-ndreaptä . . .

Si iubita mea se-’ndrcaptä —
Apol — tot mereü m’astcaptä 
Si-mi tot zice «präpädit»!
Gura mea särutu-i furä,
Si me bate peste gurä , . . 
Ingcrasul meü iubit . . .

Ingerasul meü iubit . . .!
Inc’odatä ne-am iubit 
Ferici^i ca si-’n poveste . . .
Azi e ves e-’n tara mea,
Sä me-'nsor c’asi vrea:
Haid’sä nu mal fie — veste!
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Si de ce sä fie «veste» ?
Ca si tine nu mai este 
Deamnä de un cräisor!
Si apoi, ei stii tu bine,
Nie! mal «präpädit» ca mine 
N’o sä mai gäsesti usor!

Alax.

D ale lui Päcalä
Päcalä incä in viata sa nu sparsesé nimenuT jobe- i 

nul si de o vremc il urmäria gändul sä incerce odatä 
si pläcerea asta.

Era toemai noaptea de anul noü si Päcalä se in- 
torcea dintr’un restaurant unde-si petrecusé bine, cänd 
la o cotiturä ajunge in fata unui bärbat cu joben in cap

ín voie bunä cum era, färä sä mai gändiascä multe> 
ridicä pumnul si dä in geben incät acéla inträ pänä 
peste urechile necunoscutului.

— Domnüle — erumpe acesta si se pregäteste 
deja sä-si resplätiascä agresorul dupä merit, cänd il re- | 
cunoaste pe Päcalä. — Noa, dar asta n’asi fi asteptat-o ! 
dela tine! Sä spargi tu jobenul unui prietin! — Scuzä, 
frate Tändalä — ii réspunde Päcalä recunoscendu-1 si 
el din partea sa — dar . . .

— Asa usor nu scäpäm! Trebuie sä plätesti o 
sticlä de’ sampanie si sä-mi restitui si pretul jobenulun 
cäci de nu am sä povestesc la toti ce om esti.

— Fie, numai tacll — il linisti Päcalä, care se 
späriase cäci avea de gänd sä se insoare si istoria asta 
ii putea strica renumele.

Intrare intr’o cafenca si golire sticla de sampanie. 
Tändalä din parte-sí renuntä la plata jobenului.

Noaptea tirziü se despärtire si Päcalä se culcä 
voios, cä scapase asa usor.

— Dimineata, cänd servitorul veni sä-I adueä glie- 
tele, ii pofti an noü fericit.

— Si ce-am voit sä mal spun numai? Ei da! Dom- 
nul Tändalä a fost éri aicí si |Í-a luat jobenul sä faeä 
mai múlté vezute ... si nu l a adus incä.

Ce-a máncat .. .
Döftorul (cätre bolnavä): Ce aí máncat azi de-ti 

bate pulzul asa taré?
Bolnava: De, o strasnicä bätaie dela bärbatul meü.

N a i v a.

■í\mm

fel f P

m .

m Y

mm.

mm

■— Drept e, dragä domnisoarä, cä sint musté cári 
träiesc numai o zi ?

— Da.
— Atunci acélé serbeazä viata intreagä siua lor 

natalä.

Dusman al femeilor.
— De ce aí sigilat, dragä bärbate, scrisoarea cu 

cearä neagrä?
— Pentru-cä in scrisoarc il felicitez pe fratele meü 

din prilejul cäsätoriei sale.

Motivul.

Fudul
Baronul Finkeistein: Ai si d-ta, domnulc Gold­

berg, obiceiul sä vénezi ?
Goldberg: Eü ? Nü, di ce am eü atunci venetorü

mei de curte ?

— Ftatelc d-tale s’a insurat iar ?
— Da.
— Dupä un an de véduvie . . . Stii, e totusi 

prea iute.
— De, n’a voit sä petreaeä cu tristere aniversarea 

mor|ii so|iei sale.
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Réspuns «réeoritor.

I

Miop.
Cula e dús la asentare. Ca sä scape 

zice cä e miop.
— Bine, dar cum vií la acea sä zicí, 

cä esti scurt la vedere ? — i-1 intreabä me- 
dicul.

— Fiind-cä e asa.
— Si de unde o stií ?
— Vede domnul doftor porumbul cel a 

din vírful bisericii?
— Da.
— Eí, eű . . . eű nu’l ved.

Din Monaco.
—- Azí pót zice si eü cu ímpératul ro­

man Titus: Diem perdidi.
— Cum asa ?
— Am perdut — ziua intreagä.

Permiti, dragä domnisoarä, sä depun la picioarele d-tale 
amorul meü ferbinte ?

— De ce nu ? Si asa mi-e frig la picíoare.

Civilizatie — progres — culturä.
— Scrisoare din Beiusi. —

Iräim in timpul cänd lumea a aj uns culmea ci- 
vilisatiunii, ea s a respandit in asa grad, incát undu- 
latiunile ei au luat in stäpänire chiar si teritoriul 
istoricului oras — Beius. Moda de Paris, de London, 
Berlin s. a . . . manierele fine in societate ad! sunt trans- 
plantate chiar si in cercurile celea mai inferioare ale 
Eeiusului. Si’ntradevér ce urmäri bune si ce progres! 
Civilisatii, numai bucura se pót vedénd atätia 
aderenii fideli in Beuis, care astädi in ale cul- 
turei, civilisatiune!, vietei noaué poate emula chiar si 
cu focarul acestora cu Parisul . . . Astadi aici clasa 
cea mai inferioarä incä produce figuri culte, civilisate, 
caii ar incerca de a civilisa poate si aristocratimea 
din Paris . . . si cum nu . . . cand devisa-i civilisati- 
une! civilisatiune.

Cäteva esemple vor ilustra cele dise.
De-unädi se arangiase aici o petrecere romä- 

neascä, la care eu incä am luat parte, ca unul dintre 
acei putini, cari aflä petrecere si distragere nu atät in 
dans, cät mai mult a se convinge despre vederile co- 
conitelor relative la mult accentuata civilisatiune, a 
próba stadiul de culturä, civilisatiune si progres al co- 
coni^elor (dacä not insine suntem in stare a o face 
aceasta hind lor superior! in cunostinjiel)

Eu, ca si un tiner modern (I) imblat prin orase 
man, voyageur vecinic pe la academii si universitäfi am

multe esperinte si-mi place mült sä conversez cu coco- 
nitele. Asa si la aceastä petrecere am vorbit aproape cu 
toate si avénd in vedere regula complesantei in tot- 
deauna main restrins in discursurile noastre la acele 
regiuni, in cari-observam, cä coconita respectivä pla- 
neazä mai bucuros si mai pasionat.

O coconitä se plangea amar, aproape la clespe- 
rare, in contra cofetariului din log dicend, cä nu-i 
stie face prajituri pe piac, prajituri nobile, moderne, 
care se le poatä mänca cu poftä.

Audind aceastä declaratiune elegicä — din cornple- 
sanfä — si eu protestai energic in contra nefereci- 
tului COfetar condemnándul pe sermanul. Dsoarci i-am 
dis: —» Publicul din loc, la care deja gusturile sau des- 
voltat in con forrni täte cu gusturile din capitalele celea 
mai íenumite, ar fi resonabil — sä procure un alt 
conditorei, care sä fiä in stare a satisface chiar si celui 
mai rai", extravagant, aristocratic gust, iar pe Virág 
néni (cäci cl a murit... era bun om bun la suliét...) 
cofetari^a noasträ so lapede in präpastia sortii ne 
luänd-o in considerare«. »Da Die!« dice Dsoarä ’ «ar íi 
toaite repro§abil sä se procure nu numai conditoreic, 
dar toate^ präjiturile din sträinatate, astfel Virág néni 
ar fi silitä sä banctnoteze.»

v Era p’aci sä 'sbucnesc in ris, dar — din comple- 
zanpi — m’am refinut sfortändu-mi toate puterilc fisicc.

»Da!« — die cu — »ar fi necesitatä sä dea fa- 
liment desperata.» — »Nu ne trebue, nu! nie! la un cas! 
nu ne trebue fariment!«. (Dürere nu stiu, ce baza- 
come a potut sä’ntelcagä sub fariment!) nu! rncrgä

Comparativ suspect.
— c-.i inéiul acesta e din aur veritabil ? 
— Firestel Garantez. Eü iti recomand 

insä acesta aici! Acesta e din aur fi mal 
i veritabil.

\



VULTURUL. 5

intr alt oras, unde nu sunt asa gusturi extravangatc. 
Női suntem civilisate!«

Cum urechile mele — de compatimit — devenirä 
silite a accipia astfel de intortocaturí nefericite de stil 

me símtiam bombardat de-o putere supranaturala, 
invizibilä, care influinta asupra audului, mintei, tuturor 
sentimentelor. N’am erupt in riset din complesantä, me 
retinui si continual: >Da! Dsoarä! Dvoastrá vorbiti ca 
un orator, un Cicerone si nu mai cei drept, dar parcä 
sunteti inspiratä de Musa präjiturilor!« »De unde Die!« 
reflectä ea, »Pardonéza, eu nicí cánd n’am datina de a 
veni la bal cu haine »inspirtate« nicí chiar de muszáj 
(Musa-bagsamä!) precum afirmí, caci nicí cánd nu 
bensinez hainele cu spirt.«

Sum foarte modest afirmänd, ca dacä spre feri- 
cirea mea in acest moment fatal nu eram einem at 
pentru ceva afacere de un prietin — continuánd dis- 
cursurile cu Dsoara »civilisatä.« preste putine clipe 
imí destinau de ubicatiune Sibiul si mai dearoape 
casa cea mare la marginea orasulul din colo de fluviul 
Tibin. Altcum casä frumoasä, grädinä admiralibä, in- 
grigire buna, serviciü prompt, . . . dar medici mai slabi 
ca cei dela Lipót din Pesta.

— »Scuzä Dsoara dar’ sum poftit precum vedi!« »Me 
rog« — dise intr’ün ton prefäcut aristocratic, dar reu 
succes.

Dupä ce am terminat celea terminabile cu prie- 
tinul meu, desteptändu-se in mine sentimentul com- 
pätimirei singur intr’un colt al salei de dans esclamäi:
»Civilis atiune, — Progres, — Culturä.«

Sä apropie pausa cea mare. Er me lansez in 
conversatiune cu o altä Dsoarä din neferecire exem­
plarul al doilea al celei dintäi, dar to tusi incätva mai 
superioarä celeialalte. Parc’a si asta era inspiratä de 
Musa präjiturilor delicate!

»Die! cäte oare-s? asa-s de fiämenda, departe-i 
pausa cea mare ?« Me simtii träsit ca de fulger i
la intrebarea cäte oare-s, cäci na’veam orologiü . . 
orologiul meu stie bunul Bares din Grade in ce stare 
se aflä ... ce sä fac ? . . . i-am spus adeverul: 
«Scuzä Dsoarä, dar orologiul meu intärzie incä din 
Oradea Mare cu . . . 10 florini.« Nu m’a injeles! »Care 
va sä dicä sunt jurist! si färä orologiü?» — replicä la. 
— Dal sunt, cäci nu toti iuristii sunt in pläeuta disposi- 
jiune asi aduce chestiunele in curat la finea
anului, incät venind acasä sä nu-i loveascä necesita- 
tea arangiärei ulterioare ale unor däjorinje prin
intervenienja pärinjilor respective busunarelor. Dar 
ciliar sä-i lipsescä cutärui-va orologiul, nici azta n’ar fi 
ceva atät de fenomenal, íncát sä fia espus unei jude- 
cate atät de severe, cäci traim in« . . . Aici mé int- 
rerupse ziccnd:« aaal Die, sti civilizatiunea toatc le 
pretinde, chiar si . . . »aici acum intrerupsei eu cont- 
inuänd, »despoiarca mea de bobocul de flore, ce-mi 
servia de odor in piept, si care mi-1 luasi
Dta.» — Nu ma’njeles! Trecurem prin propunerea ei

erä la obiectul de mai nainte. »Die nu stil ce mäncäri 
o sä avem la cinä in pausä ?« Scuzä-disei — dar nu sum 
specialist in ale mäneärilor si nicí cánd nu am jertfit 
inclinatiunilor fatä de mänreäri, ci am máncat, 
ce am avut, cät pentru Dta, ve rog sä-mi spuneti ce 
vi-este mäncarea predilectä, si o sä me informez dacä 
se aflä in magazinul preparat pentru noi ori nu.»

»Ah Die« — dice ea — eu am o >decliiiatiiuu'« 
predileptä pentru >turtele de dube« (ungureste dobos 
torta) te rog »importeazäte« dacä este ori nu. (Acum- 
acum imi tinde Doamne »puterile tale ingeresti« sä 
suport chinurile pämentesti!) Ma’m dus, . . . m’am de- 
pärtat . . . esclamend: o civilisatiune cäte existente 
sdrobesti facénd aceste us de tine« . . . M’am dus dar 
sä mé «importez« si mam importat. Venind in salä 
— voind a incunjura continuarea ästortel de discursuri 
atät de aplicabe la perturbatiuni de minte, —• acum 
destul de incomplesant, dar consult, — nu mam ap- 
ropiat de Dsoara civilisatä (in celea necivilisate), ci 
numai de departe i’atn fäcut semn, cä da »te poti declina 
turtelor de dube« pänä la nemurire.

O civilisatiune, progres, culturä.
(Va urma.)

Nomina sunt odiosa.

ESS

— Azi iar am nimerit din gresalä un gonitor! De 
altminteri nici nu-i mirare cänd i-1 chiamä Epure.
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Dascäll
Viata mea de däscälit 
Na prea o am indrägit . . .
Cäci pruncií mé nccajesc 
Sufletul mi-1 amáresc.
Pentru o rnicuta platá 
Cave de-av fi ca toatä 
Sä íní-o dea’ odatä’ntreagä 
Ar mai merge biata treabä . . .
Dar de-odatä zeü nu pot 
Fe o lunä sä o scot 
Ci o scot toatä in rate 
Cä-i asa moda la sate.
Cänd le cer platä-mi se dea’
Oamenii-mi respund asa.
— N’avcm do’n’le’nvetätor 
N’avem bani sä ne oraori!
Dar asteaptä pan la toamnä 
Pän’ s’a coace gräu’n holdä 
Pan’ atuncí noi bani ti-om face 
Num’-acum lasä-ne’n pace. —
Asa bietul dascäl-om 
Numai la plätit e domn.
In cäsuta-i seräcie . . .
Cätä ? Dumnezeü o stie!
Dar apoi de se intimplä 
Cä-1 de sus i-1 binecuventä 
Cu vr'o cinci ori sase prune!:
Jan sä vezi numai atuncí!
Biata «doamnä» däscälitä 
Nu mal imblä chichisitä 
Cü rochitä de metasä 
Ca la mamä-sa acasä.
Iarä «domnu» ‘nvetätor 
Nu mai e ca’n serbätori 
Colea cu salon ori frac 
Ca la nuntä — ci sérac . . .
Punga lui mereü il plängel 
Dar amarul il invinge:
Cu suris la mas’ sä suie 
Ca pe scann sä se puie 
Si-I voios de-1 necäjesc 
Pentru neamtil romänesc.

Coate-rupte.

O poveste diu Mehadia.
. . . Si oare eine nu cunoaste pe nenea Chi- 

ticean din Mehadia?
Un bärbat färä barbä, subtirel ca nenea Cal- 

ciunariü din Orsóvá, ínalt ca amiéül Budai din 
Nadab si blond ca nenea Patita din Bälgrad.

Si íntre altele ocupatiuní dílnice, nenea Chi- 
ticean sä punea in toatä dimincata pe maja me- 
tricä. Accorat 112 chilograme!

— Ce-o sä fie nevastä? Asa nu mai merge! 
Adí-mane ín peptarul meü incape intregul Caras- 
Severin.

— Apoi de, bärbate, mergi pe vr’o 12 sep- 
temání la bäile Herculane, bea apä ’n loc de 
vin si vin ín loc de bere si bere ’n loc de rä- 
chiű, apói mai plimbä-te nitel, barem de dimi- 
neata páná seara si de seara páná dimineata, 
apói sä mánáncí putin, numaí de 6 őri la di, ba 

; si atuncí lapte bätut in loc de plácintá si plá~ 
cintä ’n loc de carne si carne ín loc de cafea 

! si apoi o sá védi, cánd te re’ntorcí o sä te pot 
trage prin inéi! . . .

— Ei, dragä, aí dreptate, eü plec dará mo­
mentan, Dumnedeu sá-tí poarte grija!

Si pleacä nenea Chiticean plin de nädejde, 
cä o sá se re’ntoarcä gras barem ca popa Sepe- 
tian din Chiseteü dela bäi.

La sosire la bäi mainainte de toate sä pune 
pe cäntar: accorat 112 chilograme!

— Horrendu dictu! Atata povarä liferatä 
pe osie dela Mehadia pänä la bäi! Totusi prea 
multü! Dar las’ cä o se-mi foloseascä cura reco- 
mandatä de nevastä! . . .

Si face cura regulát nenea Chiticeanu. Dóué 
septemäni de-a-rendul, färä intrerupere.

Dupä dóué septemäni iarä pe cäntar: terri- 
bil! iió chilograme ... Va sä clicä efectul curei 
a fost, cä periféria unturei a crescut cu palru 
chilovietri pälrali,

Momentan spedeazä doamnei urmätoarea 
depesä:

«Nevasta draga! In loc sa fin mai sca- 
zut, in doaue septemäni am crescut cu 4 
chilograme. Iata-mi cea mai nóuá póza.

Plec momentan, ca deaca stau aici peste 
intregul sezon, n’o sa mai incap in piele, 
o-sa cantaresc 300 de chilograme. Aki».
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Doamnaí respunde:
«Draga barbate. Mai stai a colo, ca eu 

plec la Orsova sa cumper o corabie, las 
apoi sa o puie pe roate, prindem la ea cei 
pa-truzeci de cai dela ocne si o trimit la 
baile Herculane sa te aduca acasa>.
Cum a ajuns nenea Chiticean acasä, cro- 

nica tace, dar si adi sfätuieste nenea Chiti­
cean pe cei ce vor sä scadä, cä numai la bäilc 
Herculane sä faeä curä.

Blojarcä.

Prevenitor.
Un servitor al unei Intreprinderi de inmormentarc 

e insärcinat sä dueä un costiug inlr’o casä undo se aflä 
un mórt. Bäiatul rätäceste in etajul al doile si da in 
camera unui bolnav in convalescentä.

La vederea costiugului, bolnavul care mergea spre 
insänätosare, se mänie.

— Dar bine, omule, nu vezi cä n’am murit incä ?
— Nu face nimica, domnule, las’ cä mai astept 

nitél — respunde sevitorul prevenitor.

Stiri teribile.5
* Maviglia Bonaventura, primarul comunei Africo 

mici din Calabria (Italia), cu cäte-va zile mai-nainte se 
dusesé in Roma cu gändul sä trateze cu guvernul in 
chestia prinderiibanditului Musolino — ca imputernicitul 
acestui bandit.

ín Roma fireste nime n"a stat cu el de vorbä, dar 
el pentru aceea s’a íntors mändru in comuna sa si zilele 
trecute a tinut o prelegere despre cäletoria sa la Roma.

íntre altele a spus, cä regina Margareta, cum a 
aflat despre sosirea lui la Roma, l’a ínvitat numai decät 
la masä si i-a recomandat pe regina Elena si principesa 
Jolanta. ín decurscul pránzului a povestit mult cu re- 
regina-veduvä, care se mira foarte cä el mänancä oauele

cu coajal Primarul le-a arctat apoi ascultätorilor sei 
fotográfia lui Umberto si o dozä de tigarete si cu voce 
tremurändä de emotie le spuse cä ambele obiecte tu- 
sesére proprietatea lui Umberto si cä regina Margareta 
i le-a dat. Cand a päräsit palatul, reginele Margareta si 
Elena l’aii insotit pänä la poarta palatului si aici si-an 
luat remas bun cu cuvintele: Spune-lc salutare bravilor 
r-etäteni din Africo. Pe dta in sä te rugäm, ca venind 
incä odatä la Roma, sä ne onorezi din noü casa cu 
vizita d-tale.

Cetätenii fireste aü crezut toate spusele primarului 
lor, dar prelegcrea a ajuns cumva in public si a cum Italia 
intreagä sc petrece pc socoata bictului primär.

Posta Redactiei.9

Deva. Pedeca e gata. Intre juratil de pe luna 
accasta suntem sortat! si noi si astfei — lucru natu­
ral — isprävit’am cu cälätoria proiectatä. Ne remäne 
deci pentru Octomvre aceastä placere. Ilustratele ur- 
meazä. Cordiale salutäri !

Popa Spie. Am ínteles, cä nu vrei odatä cu ca­
pul sä plätestl abonamentul. Apoi bine, dar noi in sein mb 
te vom da pe bränca lui Gärcea. Dealtmintrelea salutare !

Brad. Cam pe la mijlocul lui Octomvre sä fie puse i 
«cäteva pärechi» in ghiatä, cä vrem sä ne muiem in 
eie avchipäsärescul nőst clont. imbrätisäri discipulo-prie- 
tenesti 1

A. C. (Derite). Vina e a postei dela Monostor si 
nu a nosträ. De altmintrelea ti se va face pe voie, nu­
mai supärare sä nu fie. Salutare !

Relu. Una trebule sä constatäm in onoareä d-tale: |
Esti foarte constant. Ne trimiti mereil aceeasi glumä.

Neleo. Neputend merge in persoanä primeste pe 
calea asta sincerile mele uräri de bine. — Te imbräti- 
sez cu drag.

Vater (M. L.) Scuzä cä nu tl-am respuns incä, dar 
am fost ocupat peste mäsurä. ín scrisoare o sä-tl lä- 
muresc mal detaiat aceastä ocupatie.

L. De-ar átírná numai dela vointa noasträ de mult 
ar fi precum scrii. Dar . . . Salutare.

Bil. Strada A — — — s n-rul 120.

„VICTORIA“
INSTITUT DE CREDIT SI ECONOMII, SOCIETATE PE ACTII.

Scrthil: Arad, casa i»ropric, calea Arcliidiicclc Eosif nr. 2.
Intemeiatä la 1887,

Capital de actii: 600.000 coróne. Fond de reservä 300.000 coróne 
Depuneri 3.000.000 coróne. Circulatia anualä 44.000.000 coróne.

Primeste depuneri spre fructificare, dupä carl solveste 5% interese färä privire la terminal de abdicere. 
Darea de von it dupä interese incä o solveste institutul separat.
Dupä starea cassci, depuneri pänä la 2000 cor. sc restituesc indatä la presentarea libclului färä abdicere 
Depuneri se pot face si prin poslä si sc cfcctucsc momentan dupä sosirea comandei

Directiunea institutului.
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MERSUL TRENURILOR.
Valiibil de la 1. mai n. 1001.

Cluj—Oradea-Mare— Budapesta. Budapesta— Oradea-Mare--Cluj.
Accel. Person. Mixt. Accel. I Person. Mixt.

Cluj pleaca 1101 12 32 7 — 613 — — Budapesta pleaca 9 15 650 5 45 8 30 — —

Huedin » 1220 1 44 8 37 7 54 — — Nagy-Káta » 10 20 7:56 7 54 10 16 — —

Ciucea » 12 52 2 15 919 837 3 25 Szolnok » 11 19 9 07 9 27 11 31 — —
Bucea » — — — — 933: 851 4 27 P.-Ladány ■» 12 55 10 43 11 53 2 — 4 54
Bratca » — — — — 9 50 9 10 4 51 Báránd ! — — — — 12 07 2 12 5 17
Vad 1 34 3 01 io:o8 9 30 5 26 Sáp j _ — — 12 24 2 27i 5 38
Alesd » ti 48 +3 15 10 25 948 5 54 B.-Ujfalu » 1 1 33 11 18 12 46 2 47 6 04
Teleagd » 2 01 f3 28 10 42' 1007 6 21 M.-Peterd » 1 — — — — 1 — 3 — 6 21
F.-Osorheíü » — — — 1101 1027 6 49 M.-Keresztes » í — — — — 1 14 3 12 6 37
Valenta » 2 25 — — 11 10 1037 7 02 Bors » _ _ — __ 1 28 3 25 6 56
Oradea-Mare sosesce 2 31 3 57 11 17] 1044 7 11 Bihar-Püspök'i » — — — 1 36 332 7 —
Oradea-Mare pleaca 2 38 4 10 11 36 11 04 2 22 Oradea-Mare sosesce 2 11 11 56 148 3)42 7 16
Bihar-Püspök » ■— — — — 11 47 11 14 2 36 Oradea-Mare pleaca 218 12 16 206 3 58 12 25
Bors » — —- — — 1150 11 22 2 47 Velenta » 2 25 — 230 4!05
M.-Keresztes » — — — — 1203 11 37 3 12 F.-Osorhciű _ 2 41 4i 16
M.-Peterd » — — — — 12 15 1150 3 38 Teleagd 2 50 12 48 3 03 438 12 48
B.-Ujfalu 3 18 4 50 12 29 12 05 4 07 Alesd 1*

3
04 fi 02 3 211 4 56' —

Sáp » — — — — 1247 1228 4 39 Vad 26 1 26 3 45 5^0 _
Bátánd » — — — — 101 12 42 5 01 Bratca 4 06 5 431
P.-Ladäny » 4 03 5 40 1)34 1 19 sos5 17 Bucea __ __ 4 27; «06 __
Szolnok » 539 732 3|35 3 37 — — Ciucea 4 16 2 16 4 52 631 3 49
Nagy-Káta » 634 8 28 4 45 5 07 — — Huedin » 4 52 2 49, 532! 7 16
Budapesta sosesce

1
7 50 940 6 20

í 1
7 10 — — Cluj sosesce 5 55 3 50

1
659

1 II
8 33 7.04

Oradea-Mare, — Beins, — Vascou.

Oradea-Mare
Felix
Cordäu
Drägesci
Ceica
Sombasag-Rogoz 
Ilollod' ‘
Ginta
Soim
tiorz
B.-Újlak
Soncius
Beins
Sudrici
Lunca-Bäita
Vascou

Vascou, — Beins, — Oradea-Mare.
Mixt. Person. I Person. Mixt.

pleaca || "5 -85 2 40 Vascou prleacä 4 2 55
8 , --- --- 3 13 Lunca-Baita » +4 12 +3 08
8 6 26 3 27 Sudrici » 4 30 3 37
8 7 55 4 45 Beins 5 07 4 16
* 8 12 +5 00 Soncoius » +5 28 +4 38
* 9 02 5 ;47 B.-Ujlak » 5 40 +4 51
* 9 15 5 58 Borz +5 49 +5 01
8 9 29 6 11 Sóim » 6 05 5 22

9 55 6 36 Ginta 6 26 +5 42
8 +10 10 +6 50 Hollod » 7 01 61 10 22 7 01 Sombasag-Rogoz 7 31 6 283 +10 35 +7 13 Ceica +7 27 +7 08

11 21 7 47 Drägesci 7 56 7 33» 11 44 8 09 Cordäu 8 57 +8 36» 12 13 +8 21 Felix 9 10 +8 49sosesce 12 j 29
1

8 49 Oradea-Mare sosesce 9 41 9 21

Oradea-Mare—Arad.

Oradea-Mare
Ősi
Less
Czéfa
Szalonta
Kötegyán
Sarkad
Giula
Cíaba
Curticí
Arad

pleaca

sosesce

I e r s o n.
10 20 I 4 30 7 00 i Arad
10 ! 30 4 41 7 16 Curticí
10 48 5 01 7 52 Cíaba
11 03 5 19 8 29 Giula
11 26 +5 ! 44 8 46 Sarkad
11 46 6,05 9 15 Kötegyán
11 57 6j 17 9 37 Salonta
12 21 7 44 10 01 Cefa
2 23 7118 4 32 Less
3 28 8 21 5 38 Ősi
3 551 1 8 48 6 05 Oradea-Mare

Arad—Oradea-Mare.

Nnmerií grosi

F e r S O n.
pleacä 5 10 11 20 9 37

» 5 39 11 49 10 07
» 6 40 12 54 11 50

7 27 3 05 5 36
» 7 47 3 27 5 58
» +7 56 3 39 6 10
» 8 28 4 10 6 47
» 8 42 4 34 7 18
» 9 04 5 --- 1 7 51
» 9 21 5 19 8 16

sosesce 9 32 5 30 8 31
-tr---- ~ uv “mi tu inineata. -

statiumlc, unde trenurile numaí conditional se opresc.

Cu tiparul Tipográfiái »S-hil Ladislaű«, Oradea-Mare.

Numerií sémnatí cu f inse am na


